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Chambre
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PROJET DE LOI

~p.r I'emploi des lanques
en matière administrative.

AMENDE;MENTS
PRÉSENTÉS PAR 'LE 'GOUVERNEMENT

AU TEXT~
ADOPTÉ PAR LA COMMISS10r-q.

Art. 2.

Compléter le texte de cet article par ce qui suit:

«et l' arrondissement edministrett] distinct visé à rerti-
cle 6bis ». . ,

Art. 3.

Modifier comme suit le § 2 de cet 'article:

« § 2. - Les communes autres qu~ celles énumérées aux
articles (:j et 6bis sont distraites de l'arrondissement admi-
nistratif' de Bruxelles. Le Roi groupe ce~communes en un
arrondissement administratif ayant comme chef-lieux Hal
et, Vilvorde.

Le~ arrondissements administratifs de Bruxelles-Capitale
et Hal- Vilvorde. ainsi que l' errondissement edministreti]
distinct visé à l'article 6bis forment ensemble un arron-
dissement électoral, aussi bien pour les éle~tions iégislati~
ves que, prooincieles, ayant comme: chef-lieu Bruxelles. »

Art. 6.

1) l\u § J el de ~et article, supprimer les communes de :

« Drogenbos, Kraainem, Linkebeek. Rhode-Saint-Genèse:.
W ernrnel et W ezembeek-Oppem »
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1962-1963.
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WETSONTWERP

op het gebruik van de talen
. in bestuurszaken,

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE REGERING

OJ?DE; TßK~T'
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE,

Art.2.

De teksr van dit artikel aanvullen met wat volgt:

« en het in artikel 6bis bedcelde afzonderlijk administre-
tief arrondissement». .

Art. 3.

§ 2 van dit artikel wijzigen als volgt:

« § 2. - D~ andere gemeenten dan die veqp.elq in de ar-
tikelen 6 en $bis wordén gescheiden van het à,dministratief
arrondissement Brussel en door de Koning ingedeeld in een
nieuwadministratief arrondissement met als hoofdplaatsen
Halle en Vilvoorde.

De administratieve arrondissernenten Brussel-Hoofdstad
en Halle-Vilvoorde alsook hei in 'artikel 6bis bedoelde af-
zonderlijk edministreiieî arrondissement vormen sarnen éên
kiesarrondissement met Brussel als hoofdplaats, zou/el uoor
de ioetqeoerule sls voor de prooinciele verkiezingen. »

Art.6.

1) In § 1 van dit artikel de gemeenten weglaten:

« Drogenbos, Kraainem, Linkebeek, Sint-Genesius-Rode.
Wemmel en Wezembeek-Oppem. » -

Zie:
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2) Au § 2. 2°, l"C ligne, entre les mots «d'exercet» et
les mots «les a ttribu tians ... » insérer les mots «dans les
limites et conditions fixées pal" arrêté royal, ».

JUSTIFICl\ TION.

Le but de l'amendement est d'éviter des discussions sur hl compé-
tence respective du gouverneur et du vice-qouverneur.

3) Compléter le § 3 par un nouvel alinéa, libellé comme
suit :

« Le vice-gouverneur exerce également les attributions
qui lui sant confiées en uettu de lerticle 6bis ».

Art. Gbis (nouveau).

Insérer un article 6bis (nouveau), libellé comme suit;

§ t», - Sont groupées en un arrondissement edminis-
treii] distinct relevant du oice-qouoerneur de la province
de Brabant, conformément aux dispositions du § 5 ci-eprès,
et dotées d'un stetut propre, les communes de Drogenbos,
Kraainem, Linkebeek, Rhode~Saint-Genêse, Wemmel et
W ezembeek-Oppem,

§ 2. - En matière administrative:

A. - Les services locaux établis dans les communes
susvisées rédigent en néerlandais et en français, les avis,
les communications et les formulaires destinés au public.

Toutefois, les publications relatives à l'état civil sont
faites exclusivement dans la langue de l'acte euquel elles
se rapportent.

B .. --:-,Les mêmes services emploient dans leurs rapports
avec un particulier la langue que l'intéressé utilise lorsque
celle-ci est le néerlandais ou le {tançais.

Toutefois, à une entreprise privée établie dans une cotn-
mune sans régime spécial de la région de langue française
ou de langue néerlandaise, il est répondu dans la langue
de cette commune.

L'alinéa l'" 'çlu présent littéra est applicable aux rapports
avec les établissements d'enseignement dans la mesure ali,
en vertu de l'article t-r. § t«. pénultième et dernier alinéa,
ils ne sont pas soumis à la présente loi.

C. - Les mêmes services rédigent en néerlandais ou en
français, selon le désir de l'intéressé, les certificats, décla-
rations et autorisations délivrés aux particuliers.

D. _ Dans les communes de Drogenbos. Kraainem,
Linkebeek et Wemmel, les actes sont rédigés en néerlan-
dais ou en français, selon le désir de l'intéressé.

Dans les communes de Rhode-Saint~Genèse et W ezem-
beek-Oppem, les actes sont rédigés en néerlandais. Tout
intéressé peut obtenir du service qui a dressé l'acte, et ce
sans frais supplémentaires et sans justifier sa demande, une
traduction [rençeise certifiée exacte, oalent expédition où
copie conforme.

E. - 1) Dans les communes de Drogenbos, Kraainem,
Linkebeek et Wemmel, les administrations communales
trsnscrioent dans la langue originale les actes de rétat
civil rédigés en français ou en néerlandais.

[ 2 J

2) In § 2, 2°, pte reqel, tussen de woorden « de be-
voegdheden» en de woorden « van de gouverneur» ni-
voeqen wat volgt: « binnen en onder de bi] koninklijk be-
slult bepoulde perken en ooorioearden ».

VERANTWOORDING.

Hr-t amendement heeft ten doel betwistingen te vermljden omtrent
de respectleve bevoegdheden van de gouverneut' en de vice-gouverneur.

3) § 3 aanvullen met een nieuw lid, dat luidt als volgt :

« De oice-qouoecneur oefent insgelij1cs de hem krechtens
ertikel 6bis toeoertrouurde bevoegdheden uit, »

Art. 6bis (nieuw).

Een artikel 6bis (nieuw) invoeqen, dat luidt als volgt:

« § 1. ,..- Worden ingedeeld in een afzonderlijk adminis-
tretie] arrondissement ressorterende onder de oice-qouver-
nezrr van de prooincie Brabant, ooeteenkomstiq het bepeel-
de in. de hierneoolqende § 5 en begiftigd met een eigen
regeling, de gemeenten Drogenbos, Kraainem, Linkebeek,
Sint-Genesius-Rode, Wemmel en W ezembeek-Oppem, »

§ 2. In bestuiusz aken ,

A. --' De plaetselijke diensten die gevestigd zijn in de
vorencermelde gemeenten stellen de bericliten, mededelinqen
en [ormulieten die voot het publiek zijn. bestemd in het
Nederlands en in het Frans.

De bekendmekinqen die betrekkinq hebben op de bur-
gerlijke stand worden nochtnns gesteld in de tael van de
ekte uraarmee zij in verbund steen,

B. ,..- In hun betrekkinqen met een particulier gebruiken
dezeljde diensten de door bettokkene gebruikte taal ooot:
zovet: die teel het Nederlends of het Frans is.

Er wordt echiet: aan een prioeet bedrijf dat in een ge-
meente zonder speciale regeling uit het Frans o] het Neder-
landse talgebied gevestigd is in de 'teel van deze gemeente
geantwoord.

Het eerste lid van dit littere is toepesselijk op de betrek-
kingen met de onderuiijsinstellinqen voor zooer zi], op grond
van het eerste ertikel, § 1, leetste twee leden, aan deze wet
niet onderurotpen zijn.

c. - Dezelfde diensten stellen de aan de perticulieren
uitqereikte getuigschriften, oerkleriruien en machtigingen in
het Nederiands of in het Frans, naar gelang van de wens
van de belenqhebbende.

D. - In de qenieenteri Drogenbos, Kraainem, Linkebeek
en Wemmel iuorden, naar gelang van de ioens van de be-
lenqhebbende, de ekten qesteld in het Nederlands of in het
Frans.

Inde gemeenten Sint-Genesius-Poele en W ezembeek-
Oppem, worden de ekten gesteld in het Nederlends. Iedeie
belenqhebbende kan deeronn zonder bijkomende onkosten
en zonder verantwoording van zijn aanvraag, bij de dienst
die de ekte heeft opqemeekt, een gewaarmerkte Frense
uettellnq met weerde van uitgifte of van gelijkluidend
afschrift bekomen.

E. - 1) In de gemeenten Drogenbos, Kraainem, 'Linke-
beek en Wemmel, urorden de in het Frans of in het Neder-
lands qestelde akten van de burqerlijke stand in hun cor-
spronkelijke taal door de gemeentebesturen ooerqeschreoen.



Dain les com munc s de Rhode-Saint-Genèse ct Wezcm-
beek-Oppem, les administrations communales tlëlnscripent
les actes cie l'Nat ciuil en nëerlandais ..

2) Les commune susvisées demandent au fl0t/vernet/r de
la province de Liège, si cites ne l'ont pas reçu de l'adminis-
tration expéditrice, une traduction certifiée exacte qui (Jau~
dra expédition ou copie conforme de tout acte à transcrire
rédigé en allemand.

Pour les communes de Drogenbos, Kraainem, Linkebeek
et Wemmel, cette traduction sem établie en français ou
en néerlandais, selon le désir exprimé pal' l'intéressé ou
à défaut, d'après les circonstances.

Pour les communes de Rhode-Saint-Genèse et ~Vezem-
beek-Oppem, cette trttduction sera établie en néer-
landais en vue de la transcription de ii'acte; tout intéressé
petit cependant se faire délivrer une treduction française par
le service qui opère ·la trenscriptiori et ce, sans frais supplé-
mentaires et sans justifiel' sa demande. Cette traduction
vaut expédition copie conforme.

3) Les services locaux des six communes susotsees JOI-

gnent, au besoin, une traduction à tout acte qui doit être
transcrit en dehors de ces communes, sauf si l'acte doit être
transcrit en allemand. Dans ce cas, l'administration récep-
trice fait elle-même la traduction; toutefois, s'il s'agit d'un
act~ néerlandais à transcrire dans une commune de la
région de langue allemande" l'administration réceptrice en
demande la traduction au gouverneur de la prouince de
Liège.

F. --:' Tout service local établi dans les communes de
Drogenbos, Kraainem, Linkebeek Rhode-St-Genèse, Wem-
mel et Wezembeek-Oppem utilise exclusivement la langue
néerlandaise dens les services intérieurs, dans ses rap-
ports avec les services dont il relève ainsi que dans ses
rapports avec les services de la région de langue néerlan-
daise et de Bruxellee-Cepitele.

G. .-0 Dans les services locaux des six communes sus-
visées, nul ne peut être nommé ou promu à urie fonction ou
à un emploi s'il ne cannait 'la langue néerlandaise. Les exa-
mens d'admission et de promotion ont lieu 'dans la même
langue. '

Le candidat n'est admis à l'examen que s'il résulte des
diplômes ou certiiicets d'études requis qu'il a suivi l'ensei-
gnement dans la langue susmentionnée. A défaut d'un
tel diplôme ou certificat, la connaissance de la langue doit.
au préalable, être prouvée par un examen.

Si la fonction ou l'emploi est conféré sans examen d'ad-
mission, l'aptitude linguistique requise est établie au moyen
des preuves que l'alinéa précédent prescrit à cet effet.

H. .-0 Dans les communes de Drogenbos, Kraainem,
Linkebeek et Wemmel, nul ne peut exercer une fonction
le mettant en rapport avec le public, s'il ne justifie d'une
connaissance élémentaire de la seconde langue nationale.

I . .-0 Dans les mêmes communes ainsi que dans les com-
munes de Rhode--Saint~GenèBe et Wezembeek-Oppem, les
autorités compétentes organisent les services qui y sont
établis, de manière à ce qu'il puisse être satisfait sans dilfi-
culté aux dispositions qui précèdent.
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111 de qe mcenten Sint-Genesius-Rode en Wezembeek-
Oppem, ivorden de nkt eti IJfITl de buroerlijkc stand door de
qemeentebesturen in het Nederlnnds overqeschreoen,

2) Vall iedere ill het Duits gestelde oz-er te schrijuen
akte uragen de uorenoermelde gemeenten aan de [louuer-
neur uan de prooincie Luik een gewaarmerkte IJertaling met
tontudc l'an uitgifte of pan qclijkluiciend afschrift paal'

ZOIJer zij 'er geen hebben ontr;angen !Jan het bestuur clat
de nkte heeft uerzorulen,

Voor de gemeenten Drogenbos, J( rsuiinem, Linkebeek en
Wemmel, zal de uertnlin q in het Frans of in het Neder-
lands iuorden qesteld, naar gelang van de toen s !Jan de
belenqhebbende of bij ontstentenis daoroon, nner gelang
pail de omstendiqheden,

Voor de gemeenten Sint-Genesius-Rode en Wezembeek-
Oppem. zel deze oertolinq in het Nederlends tvorden ge-
steld met het oog op het ovet schrijoen van de skte : iedere
belenqhebbende kan zich nochtnris een Frense vertnlinq la-
ten uitreiken dooi de dienst die de ovecschrijvinq oerricht
en dit, zonder bijkomende kosten en zonder oerenturoordinq
utin zijn annoraaq. Deze oertellnq hee]t weerde van' uit-
gifte of (Jan gelijkluidend alschrift.

3) Zo nodiq, voegen de pleetselijke diensteri !J<lnde
oorenoermelde zes qemeenten een vertalinq bij iedere ekte
die buiten deze gemeenten moet toorden overqeschreuen,
beheloe wanneeI' dit in het Duits moet geschieden.
In dit geval meekt het bestuur, dei de alcte ontvenqt, zelf
een uertelinq: !Jan de Nederlandse akten echier die in een
gemeente uit het Duitse teelqebied tnoeten toordèn overge-
schreoen, vraagt het bestuur dat ze ontoenqt, de oertelinq
aan de gou(lerneur van de prooincie Luik;

F . .-0 ledere plaatselijke dienst die gevestigd is in de
gemeenten Drogenbos, Kraainem, Linkebeek, Sint-Gene-
sius-Rode, Wemmel en Wezembeek-Oppem, gebruikt uit-
sluntend de Nederlandse taal in zijn binnendiensteti, in zijn
bettekkinqen met de diensten ureerondet hi] tessorteert en
z.ijn betrekkinqen met de diensten uit het N edetlendse teel-
gebied en die uit Btussel-Hooidsted.

G . .-0 In de pleetselijke diensten van de zes oorenqemelde
gemeenten, kan niemend tot eerr ambt of betrekking be-
noetnd of beooidetd ioorden indien hij de Nederlendse teel
niet kent, De toeletinqs- en bevordetinqsexamens qeschie-
den in dezelfde teel,

De kendideet tuordt enkel tot het examen 'toegelaten ooor
zooer uit de oereiste diplome's of studieoetuiqschr'[ten blijkt
det hij zijn ondertoils in meerqenoemdeteel heeft genoten.
Bi] ontstentenis van een dergelijk diplome of getuigschrift
moet de teelkennis ooore] door een examen betoezen wor-
den.
. Indien het amht of de betrekkinq beqeoen toordt zonder

toeletinqsexemen dient de oereiste teelkennis uestgesteld
aan de hend van -de daartoe in ooriq lid voorqeschreoen
betoijzen.

H. ~ In de gemeenten Drogenbos, Kraainem, Linkebeek
en Wemmel, mag niemsnd een ambt bekleden, waarin hij
omgang heeit met het publiek zo hij geen elementaire kennis
bezit (Jan de tweede landstaal.

I . .-0 In dezelfde gemeenten elsook in de gemeénten Sint-
Genesius-Rode et Wezembeek-Oppem, orqeniseten de be-
ooeqde ooerheden de diensten die er gevestigd zijn derioiize
det, zonder moeite aan oorenbedoelde bepelinqen lean vol-
daan toorden .
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[, ~ Pour autant que de besoin, le Roi prend des mesures
transitoires ou de sauvegarde des droits acquis en faveur
du personnel qui, au moment de rentrée en vigueur de la
présente loi, est attaché aux services établis dans les
six communes sitsvisées, En oucun cas, ces mesures ne peu"
vent entrever l' application de la loi.

§ 3. ~ En matière scolaire dans les six communes:

A. - La langue de l'enseignement est le néerlandais.

L'enseignement de la seconde langue peut être orga~
nisé dans l'enseignement primaire à raison de 4 heures
par semaine au 2me degré et de 8 heures pal' semaine aux
3m" et 4me degrés.

B. - L'enseignement gardien et primaire peut êt;e donné
aux enfants en français si cette langue est la langue mater-
nelle ail usuelle de l'entant et si le chef de famille réside
dans une de ces communes.

Cet enseignement ne peut être organisé qu'à la demande
de seize che]s de famille résidant dans la commune.

La commune qui' est saisie de la demande susvisée doit
organiser cet enseignement.

L'enseignement de la seconde langue nationale est obli-
gatoire dans les écoles primaires il raison de 4 heures par
semaine, au 2me degré et de 8 heures par semaine aux 3me

et 1",e degrés.

c. ~ L'enseignement de la seconde langue peut corn-
prendre des exercices de récapitulation des autres rna-
tières du programme.

§ 4. ~ Dans leurs rapports avec les services locaux éte-
blis dans les six communes visées par le présent article, les
services centraux, les services régionaux dont lesdits set-
vices locaux relèvent, ainsi que les services locaux et réqio-
naux de la région de langue née l'landaise, font usage du
néerlandais.

§ 5. ~ Le commissaire du qouoernement, vice~got1ver~
neur de la province de Brabant, est spécialement chargé
de oeillet il l'application des lois et règlements relëti]» à
remploi des langues en matière administrative et en matière
scolaire, dans les communes dont il est question dans le
présent article. A cette fin, les ,instances chargées de la
surveillance de l'exécution de ces lois, le tiennent au cou-
~ant de leurs constatations relatives il ces communes.

§ 6. ~ En otle de l'application des dispositions suioen-
tes et notamment celles du chapitre IV, les communes dont
il est. question dans le présent etiicle sont considérées
comme des communes à régime spécial.

Art. 46.

I) Au 1"), compléter comme suit le 1Cl' alinêa e

« La coordination portera l'intitulé: Lois sur remploi des
langues en metière administrative. coordonnées le ... s ,

2) Au même 1", remplacer le littêra a) par ce qui suit:

( a) modifier l'ordre et la numérotation des chapitres,
sections. sous-sections, articles, paragraphes et alinéas des

[4 ]

f. - Voor zover zulks mocht nodiq blijken, tre]: ele
Koning olJcrgangsmaatre[]e/en of meatreoele n tet' vrijwaring
VEll! uerkreqen recht en ten behoeue l'an het personec] dat,
bij de inurerlcinqtredino (Jan deze uiet, uerbontlen is aan de
diensten gevestigd in de zes bovenuermelde qemeenten, In
geen ge(Jal rnoqen die tnuntreqele n de toepassing !Jan de:
toet in de weg st aan,

§ 3. In z ake ondertoi]s in de zes gemeenten:

A. ~ De otulerwijsteel is het Nederlends.

Het onderwiis in de tuieede taal mag in het lager
onderwijs ioorden verstrekt nnnr rata pan 4 Hur per tueek:
in de Z" graad en (Jan 8 WIr per ioeek in de 3" en de je

graad.

B. ~ Het kleuterondeturi]s en het lager ondee-
wijs mag worden uerstrekt in het Frans indien deze tael
desnoederteel of de gebraikelijke taal van het kind is en
indien het gezinshoofd uerblij{ houdt in een (Jan deze ge~
meenten,

Dit onderwijs mag slechts coorden georganiseerd op
verzoek van zestien gezinshoofden die in de qemeente ver~
blijf houden.

De gemeente, die oorenuetmeld oerzoek ontvenqt, is et-
toe gehouden dit onderurijs te oiqeniseten,

Het onderuii]s van de ttueede landstaal wordt verplicht
in de leqete scholen naar rata !Jan 4 uur per toeek in
de 2" graad en van 8 mer per ureek in de ]e en de 38 graad.

C. - Het ondetwijs in de tioeede taal mag herheling s-
oefeningen pan de endere stof pan, het programma omont-
ten,

§ 4. - In hun betrekkinqeti met de plaetselijke diensten
van de zes in dit ertikel bedoelde qemeenten, gebmiken de
centrale dien sten, de qeurestelijke diensten ioeeronder de
pleetselijke dien sten ressorteren zomede de pleetselijke en
gewestelijke 'diensten uit de 'Nederlandse taelstteek, de
Nederlendse ieel,

§ 5. - De reqerinqscommissaris, oice-qouoerneur van
de provincie Brabant, is in het bijzonder belest met het toe-
zicht ooer de toepessinq van de wetten en oerordeninqen
over het gebruik der telen in bestuurszeken en in het onder-
wijs in de gemeenten bedoeld in dit artikel, Dnertoe wordt
/zij door de ocçenen, belest met het toezicht op de tiitooe-
ring oen. die toetten en verordeninqen op de hoogte ge~
houden van wat zij ien eenzien van deze gemeenten uest-
stellen.

§ 6. - M et 'het oog op de toepassing van oolçende
bepalingen en inzonderheid die l'an hoofdstuk IV, iootden
de gemeenten waarvan in dat artikel sprake is, beschouwd
als gemeenten met een speciale reqelinq.

Art. 46.

1) In het t-, het eerste lid aanvullen met wat volgt:

« De coôrdinntie zel ooorzien worden van de titel :
W etten op het gebruik van de talen in bestuurszeken,
gecoördineerd op ... ».

2) In hetzelfde 1<l, littera a) vervanqen door wat volgt ~

«a) de orde !Jarlde nurnmerin q van de hoofdstukken. af~
delinqen, onderejdelinoen, ertikelen, paragrafen en slinee's



textes il coordonner, les regrouper d'une autre manière,
graupel' certaines dispositions dans des sections et sous-
sections nouvelles et munir celles-ci d'un intitulé; ».

3) Au même I", littêra f), 1'0 et 2" ligne, remplacer les
mots «Chapitre «Dispositions diverses» par les mots
«Chapitre «Contrôle ».

4) Compléter le même littéra f) par ce qui suit t

«Sous le Chapitre « Controle» peuvent également être
insérées les dispositions qui règlent la compétence du com-
missaire du gOlwernement, vice-gouverneur de la province
de Brabant. à l'égard de la présente loi. Les autres dispo-
sitions qui ont trait au vice-gouverneur doivent être insérées,
selon le cas, dans la loi provinciale et dans la loi cancer-
nant le régime linguistique de l'enseignement: ».

5) Insérer un 1obis (nouveau), libellé comme suit t

jObis, il coordonner les dispositions qui [ont l'objet de
l'article óbis, § 3, avec la loi du concernant le régime
linguistique de renseignement ».

Le Ministre de l'lntérie'ur
et de la Fonction Publique,
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van de te coôcdineten teksten WIJZIgen, ze anders indelen
en sommige bepalinqen indelen in nieuiue afdelingen en
ondereî delinqen en deze van een titel voorzien; »

3) In hetzelf'de 1", littera f), 1"\" en 2'1" regei, de woor-
den «Hoofdstuk «Allerlei bepalingen» vervanqen door
«Hoo[dstuk « Toezicht ».

4) Dezelfde littera f) aanvullen met wat volgt t

« Onder het Hoofdstuk « Toezichi » mogen et/eneens in-
gelast uiorden de bepelinqen die de bevoeqdheid reqelen
van de reqeritiqscomrnlssnris, vice-qouoerneur van de pro~
oincie Brabant, ten aanzien van deze toet, De endere bepe-
linqen die op de oice-qoaoerneur betrekkinq hebben dienen
inqelast, naar gelang oan het geIJal, in de provinciale wet
en in de wet houdende taalregeling in het ondertoiis: ».

5) Een l "bis (nieuw) invoeqen, dat luidt ais volgt t

«IObis. de bepelinqen die het voorwerp zijn van artikel
ôbis, § 3, coôrdineren met de wet van houdetide teel-
regeling in het onderioi]s »,

De Ministec oan Binnenlandse Zeken
en ven het Openbear Ambt,

A. GILSON.
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